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Статья посвящена изучению процесса формирования иноязычной лексической 

компетенции студентов. Определяются наиболее продуктивные методы формирования 
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вания лексической компетенции, анализируются упражнения, направленные на форми-

рование иноязычной лексической компетенции студентов неязыковых специальностей 
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В настоящее время одной из основных целей обучения студентов 

неязыковых специальностей англоязычному общению является форми-

рование профессионально направленной коммуникативной компетенции. 

Ведущим методическим принципом, способствующим успешному до-

стижению поставленной цели, является принцип коммуникативности, 

предполагающий обучение студентов осуществлению иноязычного об-

щения в пределах усвоенного учебного материала, при этом обучение 
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студентов должно рассматриваться сквозь призму их будущей професси-

ональной деятельности.  

Профессионально направленная коммуникативная компетенция – 

это совокупность знаний и умений, необходимых для осуществления 

профессиональных обязанностей специалиста. Лексическая компетенция 

занимает ведущее место в структуре, профессионально направленной 

коммуникативной компетенции. 

Изучением методики формирования лексической компетенции за-

нимались и продолжают заниматься как российские, так и зарубежные 

ученые (И. М. Берман, В. С. Коростелев, Е. И. Пассов, А. Н. Шамов, 

С. Ф. Шатилов, Г. А. Китайгородская, R. Ellis, I. Nation, N. Schmitt, 

W. G. Widdowson и др.). Исследования данных методистов направлены 

на изучение функционирования лексических механизмов в рецептивных 

и репродуктивных видах речевой деятельности, семантизацию лексики и 

ее усвоение на различных этапах изучения иностранного языка, а также 

разработку системы упражнений и словарей профессиональной лексики 

[1, c. 181]. Основной целью обучения профессионально направленному 

иностранному языку является формирование специализированной ком-

петенции в сферах профессионального и ситуативного общения, овладе-

ние информацией в области будущей профессиональной деятельности 

через иноязычные источники. Дальнейшие перспективы про-

фессиональной и научной деятельности требуют от студентов неязыко-

вых специальностей вуза не только овладение навыками иноязычной ре-

чи, но и наличие сформированных навыков владения языком профессио-

нального общения.  

Известно, что владение любым языком, и иностранный не является 

исключением, осуществляется на двух уровнях: уровень понимания и 

уровень продуцирования. В процессе обучения иностранному языку со-

отношение между пассивным и активным словарным запасом значитель-

но изменяется. При этом обучение должно быть направлено на рецеп-

тивное усвоение пассивной лексики и продуктивное овладение активным 

словарным запасом, а дифференцированный подход к отбору лексиче-

ского материала должен соответствовать реальным условиям формиро-

вания иноязычной профессионально направленной лексической компе-

тенции.  

Прежде чем приступить к выявлению роли наиболее продуктивных 

методов формирования профессионально направленной лексической 

компетенции студентов неязыковых специальностей вуза, необходимо 

проанализировать и уточнить этапы формирования лексической ком-

петенции. Мы разделяем мнение большинства исследователей и считаем 
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целесообразным выделение трех этапов процесса формирования лекси-

ческой компетенции: 

1. семантизация лексических единиц и создание основы для форми-

рования лексических навыков; 

2. автоматизация действий учащихся с лексическим материалом на 

основе слова, словосочетания, надфразового уровня; 

3. автоматизация действий учащихся с лексическими единицами на 

уровне текста. 

Основной целью первого этапа является обеспечение процесса вос-

приятия звуковой и графической формы слова, а также его дальнейшей 

семантизации. От уровня восприятия лексической единицы зависит 

прочность и долговечность удержания ее в памяти. Для семантизации 

терминологической лексики целесообразно использовать контекстуаль-

ный способ. Повторяемость слова в различных контекстах, его много-

кратное восприятие способствует закреплению в памяти значений и упо-

требления лексической единицы. На данном этапе эффективными явля-

ются использование языковой догадки, а также деривации, позволяющей 

создать ряд терминологических сочетаний и научиться правильно соче-

тать изучаемую терминологическую единицу с другими терминами. На 

указанном этапе нам видится целесообразным выполнение таких упраж-

нений, как завершение предложений, заполнение пропусков, трансфор-

мация, группировка лексических единиц по определенным признакам, 

построение словосочетаний и предложений с изучаемыми лексическими 

единицами. 

На втором этапе обучение направлено на развитие умения догады-

ваться о значении незнакомых слов в тексте, проводить ассоциации, осу-

ществлять отбор лексических единиц в соответствии с условиями комму-

никации, корректно сочетать слова при построении собственных выска-

зываний. На данном этапе учащиеся готовятся к продуктивной деятель-

ности с лексическими единицами, а потому эффективным будет исполь-

зование условно коммуникативных упражнений: подстановка, ответы на 

вопросы, построение простых высказываний, направленных на опреде-

ление основной идей, подготовку тезисов и составление плана текста.  

На третьем этапе происходит совершенствование действий с изучае-

мыми словарными единицами на уровне текста. Перед учащимися ста-

вится задача автоматизирования речевых действий с усвоенными лекси-

ческими единицами и сочетаниями, а также самостоятельного продуци-

рования высказываний в заданных коммуникативных ситуациях. При 

этом значительная роль отводится парной и групповой формам работы, 

ролевым и деловым играм, подготовке и проведению презентаций [2, c. 

49]. 
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 Поскольку накопление словарного запаса и умение его использо-

вать является предпосылкой овладения всеми видами речевой деятельно-

сти, в большом разнообразии языкового материала, подлежащего усвое-

нию студентами нелингвистических специальностей, лексике отводится 

ведущая роль [3, с. 121]. При этом особое внимание уделяется изучению 

профессионально направленной лексики, выступающей необходимой со-

ставляющей для достижения главной цели обучения студентов иностран-

ному языку.  

Основными критериями отбора упражнений для обучения студентов 

профессиональной лексике являются следующие: соответствие целям и 

задачам поэтапного формирования лексических навыков и развития лек-

сических умений; дифференциация упражнений в соответствии с линг-

вистическими особенностями изучаемой лексики и типологическими 

группами, к которым подлежащая усвоению лексика относится; комму-

никативность; мотивированность речевых действий учащихся; новизна; 

культурологическая и профессиональная направленность.  

Известно, что лексические навыки формируются поэтапно: семан-

тизация и первичное закрепление; формирование лексических навыков; 

совершенствование лексических навыков, автоматизация лексических 

операций, а также развитие умений использования лексических единиц 

в речи.   

Процесс формирования иноязычной лексической компетенции сту-

дентов нелингвистических специальностей предполагает чтение и анализ 

текстов по специальности, а также последующее выполнение лексиче-

ских упражнений, направленных на развитие умений применять изучен-

ную лексику в новых диалогических и монологических ситуациях про-

фессионального общения. Поскольку в профессионально ориентирован-

ном обучении навыки говорения формируются в процессе использования 

терминологических единиц, возникает необходимость отбора данных 

лексических единиц. Мы убеждены, что в его основе должен лежать 

принцип частотности их использования. Поэтому обучение целесообраз-

но начинать с изучения терминологической лексики, которая наиболее 

часто применяется в профессионально ориентированных текстах. Как 

показывает опыт практической деятельности, использование элементов 

сопоставления лексических единиц в иностранном и родном языках яв-

ляется одним из наиболее эффективных способов снятия трудностей при 

семантизации профессиональной лексики.  

Таким образом, обязательное соблюдение этапов формирования 

лексической компетенции создает все условия для осознанного усвоения 

учащимися иноязычной профессиональной лексики, а методически 

оправданное использование упражнений, соответствующих данным эта-
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пам, помогает студентам накапливать и в дальнейшем активизировать 

необходимый в профессиональной деятельности лексический запас, что 

способствует формированию иноязычной профессиональной компетен-

ции, а также творческому развитию будущих специалистов. 
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